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In einem Kartular de» Bezirki^archivs lu Ck>lmar befindet sich unter 
andern Urkunden auch die Abschrift eines Katalogs der allen Handschriflen 
des Hurliacher Klosters au<s dem Jahre 1464. Dieses Veneichnis ist in fran- 
lusischer Uchersetzung herausgegeben und besprochen von Malter, < seitdem 
aber nicht weiter beaclitet worden. In neuester Zeit hat F. W« E. Bolh die 
Aufmerksamkeit wieder darauf gelenkt, indem er es aus einer Darmstädler 
Handschrifl ans Licht zog und einen Abdruck veranstaltete,* den ersten im 
Originaltext. 

Das Verzeichnis ist ein sy^ematischer Realkatalog, den ein Bruder SSigis- 

mund anle);te, zusamt t inem Desideralerikatalog hei einzelnen Scliriflstcllein.' 
Er besieht aus zwei Teilen, einem von Sigismund sellist zusammengestelllen. 



1 Leltres et pieces rnro<; on infilifis ptiblioos et ACCompSgnßcs trintroductions 
et de notcs Paris 184ß p. 40 fg und Revue d Alsace VI (18->5) p. 1 fg und p. 49 fg. 
Diese letztere Pablikation anterschcidet sich von ersterer nar darch einzelne Aende» 
rangen im Kommentar. Von Matters erster Vcföffentlichang ist eine kurze Notiz 
im Anzeiger der Bibliotbekswissciisclnft l^Hi p "lü fg frofTpHcn : rnaii fimlct sio 
auch ucbst genannter Notiz bei Becker, Catalogi bibliotUocaruin antitiui Bona lHHi> 
p. ÖOO anter Nr. 294 verzeichuet. 

s Strassbarger Stadien Bd. 3 p. fg Matter hatte «s in Absieht ; vgl. dessen 
Lettres etc. p. 42 Besprochen hat Roths Abdruck R, Bnseh im Centraiblatt fAr 
Kbliotheksw. V p Hn4 fg 

3 Z B liest man nach der Aufziihlung der vorhandenen Werke des heiligen 
Ambrosius : Adhuc. quacrimus, quae sequuutur : De archa No»'; üb, I. — De pa- 
triarchis Üb. VII. — Contra Novatianos lib. L — De philosophia Hb. I. — Expositio 
in Isatam. — De fii;ja seculi liber I. — De sacrainento bapti.sn»atis. — Alios plures 
invenire desideramns. Oder nach den Werken des Hieronymus : Istos «|uaerimU8 
qui seqauntur, videlicet : De libro genescos et reliqua conimentaria u s w. Nach 
den Schriften Avgastins: Istos habemus, rellqnos iioaerimns. 
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der in der Hauptsache alte kirchliche Schriftsteller, wie Cyprian, Hila- 
rius, Ambrosius, Hieronymus, Augustinus, Origenes, Basilius, Chrysostomus, 
Isidorus, Beda u. a., in sweiter Linie aber auch profane, fast ausschliesslicb 

heidnische, umfassl, und einem von Sigismund daian}:ehrin}r!en zweiten, der • 
spätestens dem 11. Jahrliundort entstammt und die Aufschrin trägt: Brevia» 
riuin libroruin Isglieri ablialis ühmissis iis qui in registro continentur pro pnrle. 
In diesem Teile hat also Si^,'ismund ah Anhang; zu seinem Venteichnis die- 
jenigen St'lu iflen .nis dt»m Kritr»lr>"^' t]vr xin\oi Abte Isj^ber vorbanden ^{[e- 
vvo«PTion (»xrerpieren wollfii, wcK lie in seinmi ♦M;;('npn feblen, d. b. alle mit 
Am- ; !;liiss der scbon von ihm verzeichneten. lieide 'ieile >< lili«>ss»Mi »li< bt an- 
eiii.iiMiei an und enllialltMi /.u?^;iininen 36*2 verscbi*vbMi<' Titel, der «Tste 3'iO, 
d»'r zweite 42, wobei die Üc-sideraten im ersten nicbt einjjerfclinet «^ind. ' 
Am S( bluss des Ganzen .stehen die Worte: Et ulinani ! codiceN in hoc lolulo 
nolali, per reverendum dominum Barlolonuieum de Andolo abbatem Morba- 
censcm umnes fuis^nl invcnti uul po&seni recuperari cum illis, quus sUidui 
adiieere 1464. Die Codices in hoc rotub nolati beliehen sich auf den zweiten 
Teil, den Auszug aus dem Verzeichnis des AIrfes Isgher; denn sonst gäben 
die folgenden Worte : cum illis, quos studui adiicere 146i, mit denen doch 
auf das OesideratenverzeichniK im ersten Teile hingewiesen winl, lieinen 
Sinn, und ausserdem folgen sie, wenigstens in der Goimarer Handschrift, 
unmittelbar auf jenen rotulus. Dass im Darmsladter Manuskript zwischen 
diesem und den Schtussworten noch ein Verzeichnis der V^eriie des Sigis- 
mund steht, ist lediglich der redigierenden Thätigkeit seines Verfassers (vgl. 
unten p. 188 fg.) zuzuschreiben : denn einmal zeigt der Titel Auctoris huju$ 
regislri «»pera, dass sie hier nicht an richtiger Stelle stehen — denn vorher 
gebt eben der Auszug aus dem roluhis des Isgher — , und zweitens baben 
sie in der Colmarer Handüchrilt ihren Platz zwischen tlen Werken des Beda 
und Cassiodor. Die Ueberschrifl über das Ganze : Hotnlus manuscriptorum 
nodicum (codicnm inanus<Tiptorum die Darmstädter Hs.) hibliolhecae Murba- 
censis A. 14Gi ist in beiden llandscbriften modern. 

I'm /niiMcbst noch ein Wort ül)er den Verf;jsst^f des Kalalo;;s zti ?:t,:<Mi. 
iKiniite icl) ihn n:n Ii ilmi Vnp^artjre Matters Si;^iMiiuiiil. FikI zwar er^ hrint 
jeder Zweifel an der Auloi>.i liart dif se- Mmu h- aii-^^i'x liidsscii, da wir «.'itn ii 
Biief desselben an den Abt ilfs Klosids li.'>ilzen, der deullicli an! «Ii»- kala- 
loj,dsierende Tlirdi^^keit seinem Si lueibeii» iieznj; nimmt, direkt dcu Üdidns 
des Alites l-^her- erwäbnl und ebenso wie der Katalog vuui Jalue 1 Uii • 
datiert ist. ^ iJieser Briet' steht, wenn au« Ii nu Itl im Zns «mmenhan^e mit dem 



> In der Darmstädtßr Hs. fehlen eine gro&i>c' Äu^uhl Titel im ersten Teil. 

^ Nicht richtig ist, du»» ein gewisser Johannes Bucbler der Verfasser sei, wie Roth 
mit einem leicht erklärlichen Irrtum annimmt. Ratnart n&mlich erw&hnt in seinem < 
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Katalog, sowohl in dem Golmarer wie in dem Darmstädter Kodex, ist allere 
ding« in diesem letztem stilistisch einer Feile untmogen worden. Gedruckt 
ist er nach Pfennenschmids Kollation h& Kraus, Kunst und Altertum im 
Elsass, Stmssburg 1884. II, p. 47S Ich gebe hier seinen Anfang nach 

* 

den Lesarten dos Colmarer Manuskripts (C), füge jedoch die Varianten des 
Darmstiidter (B), abgesehen von den orthographischen an, aus Gründen, die 
ich gleich entwickeln werde. Er lautet: 

Beuerendo valde omnique honore dignissimo domino patrique 
Bartholomeo abbati Morhacensi, frater Sigismundus vestre dilectione 
[I. dileclioni] deuotus sincere caritatis conatiim ad [1. ac] obedienciam. 
cum le sciam, vironnn optime, pro tua sinr,ailari industria iam 

^ dudum operam dedisse inut,'nam, qua via omnium predecessorum 
luonini moninientn ne perdituiii irent, p<mint ad restitucioneni 
deduci, ut invesligarfö, credo, ut a^^equi in taiii laudabili cepto 
(inern possis, me quoque non dofiiisse volunlate, utinam et fructii. 
Profeciü venitn fxporli srnnti?;, fjiiwl velusta« onini.i consiiminit, 

Wae finoa ' ;intiiiiiil;iti< «onliril \ tiiviM'-;i, iflffiit- liniit videre in tot 
codicibu^ magna cura et iugeniu patrum in loco illu sanctissimo 

Debertcbrift: Epiiiola de Tapeeijs in monasterio Horbaeensi C 

Sigismandi Epistola de tapetiis antiquis et librifl Hss in monasterio 
MnrbnopnP! oliin cxtnntibus B Z 2 Bartliolomaco confiater 3. Di- 
Icctioni. sanctae caritatis. 5 per decessoruni. 7 ut investigares credo 
fehlt, in tarn laudabili eoepto fiaem assequi H nach fmctn: credo 
non ignoraa. 9 veram profecto. qnam vetnatas. conenmit. 



Itcr litterariuiii in Älsatiam et Lutharingian (Oavrages poMthumes de D. Jean Ma> 
billon et de D. Tliieni Ruinart T III. Paris 1724 p. 46!'. und in der französischen 
Dcbersetzuug. von Matter heraasgeg. u. d. X.: Voyage litteiaure en Al&ace. Stras- 
bourg 182J p. 120) nntem andern «Codices optimae notae», weldie er in Marbach 
gefottden, einen tTractatus de scrutiuio scripturarnm Johannis Bacbler reetoris 
Bcholarnm in Morbach an UCiVk iiuo tempore Hornisse studia apnd Morbacnm snb 
Bartholomaeo de Andolo abbatc coUegimos ex variis cod. mss. quos ipse dedit, aat 
nnttqnilate detritos reparare cufavit, ati ex bac cUnsnla diseimn« qnae in bis 
omnibna fere legitnr: Onnt legenUa pro domm Bartholomiuo de Andolo abbate 
Morbacemi cujus )U9$ionc reparalus e$l Uber iste.» Diesen Traktat des Dachler 
erwähnt aach Oerhr-rt (her alemannicnm 176ö p. ääSj. Die Worte Ruinarts sind 
abgedruckt bei Zu^^eiljauer, Historia rei Uttsrariae ordinie 8. Benedict! I p. ööö 
(17ai|. Dieser Traktat bat aber gar nichts mit anserm Kataloge zu ihnn, er beichifkigt 
sicti n-TT mit den Schriften des spanischen Bischofs Paulus von Burgos Anf der 
Stadtbibliothek zn Colmar befindet sich eine Handschrift in Folio vom Jahr 1466 
(Mscr. Nr. 46;, worin Johannes Buchlers, des Kector soholarum in Morbach, Ab- 
sehrift der Abhandinng des Panlns, Biaehof von Bnrgos, betitelt Scrntininm 
scripturarnin 'contra Judaeos), enthalten ist. Büschs Einwcndnngen gegen Sigismund 
als Verfassers un^^ereK Katalogs a. a. O. haben mich nicht überzeugt, lieber die 
Person des Sigisnuind s. daselbst p. 3().') Anm. I. 
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et vetusiiwiroo tibi commiaao repositis, prout liesternum quod reuol- I 
uebamus ratulum, quod tot describit iam prach ! deperdits opera^ 
ut numenim repertorum excedant. Et o vtinam et illa que de tot 

^ supersuQt, tua» ad manus deveniaaent integra ac [1. ab] aluuione 
nunc attrita. Ob quem tuum conalum quanta aasequaris preconia 
aput homines nostii evi quantaque preinia a lai^itore omnium bo- 
norum deo (sibi notuin reor quem nil latet) fama (amen cviuni tua, 
laus nomenque nulla vmquam eximet vetuslas posteri«, si q^ii^) »i^a 

to carmina po<>:iint i Bfe timen eciam si tacente ipsa opera clamarent^ 
aed hoc in aliud tempus dilTeramus. 

Nunc <|ua de causa haec cepi, percipe paucis u. s. w. 
Der iSchluüs lautet : 

Ecce viroruni praeslanlissiine ac (loiiiiiio iiii irracioM», t nrinneia 
lemjwri.s mei hodienii. Tu lac ul gralum sil lioc inmiu>ruliim, 
rneque, ut af^soles, favoribus prosetjucre. Ii (tum in castro tue tiomi- 
nationib Hugslein, die inartis sepliuia junij t>4. 

12 prottt ist«, qnem Tevolvebanras, ostendit rotulns, qui. tH iKutitu 

deperdita. U vel illa. Ui minime attrita. 18 Die Klammer» fcliUii. 
famam . , . tnam, laudem 2<> f>nin et uip tarente 21 differamus; 
nunc, 2i Wahrscbeiuliclt coepi ausradiert, statt dessen scribam. 
2d gratiose! »tionea. 2(i U')4. 

0ei' ganze Katalog, besionders seine Schlussworte, auch die eingereihte • 
Aufzählung der eigenen Werke des Verfassers, das Datum, kurz Alles steht 
80 im Einklang mit dem Inhalt dieses Briefen, dass wir es als tselbstversländ- i 
lieh anzunehmen haben, der Verfaisser des Katalogs und des Briefes seien 
eine und dieselbe Person. 

Um das VerliäUnis des Textes unsere-* Katalogs in der Colinarer zu 
dem in der Darrastadter Hainboluift ins Licht m setzen, wovon die Ent- 
sclieidung gewisser Fragen abhängt, sei hier das wicbtigsle in Kürze mit- 
geteilt.« 

' Es wäll- an Ii nicht duit li.ins nötifr. ans flj< «or virgilischen Reminiscens 
(Aen. 9, 44li fg.i mit Matter su schliesseu, dass Bruder Sigismund Gedichte aur 
Yerherrlicltiing de« BartbotomSas ««rfasst habe : man könnta die Worte aach auf 
»eine von ilna anfgeffthrte Geschichte der Achte des Klosters beaiehctt. Aber es 
sind in >lt'r Thaf wnicv «oineti Srhriftcri citi Riiid yinnornm diversorum metl'O 
et rithra«! uiul einer epigramraatum eroico stniui et t l(';.'i;ico nietro aufgezählt. 

- Da mir von der Inangriffnahme bis itur FerligsteUuug vorliegender Al>- 
hafcdlttng wenig über Monatsfrist aar VerfAgang stand, nnd das inmitten vielfacher 
laafeuder BerUfilgeschäfte, so habe ich das Colmarer Original nocli niclil selbst ein- 
sehen können, werde dies aber ilemnächst nachholen und fall-s meine Ansuht auf 
Grand des Selbstsehens eine Aeuderuug oder Begrenzung erfahren sulhe, sogleich 
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Die Colmarer Handschrift^ im Beziik>;in liiv des Ül>er-Elsass in genanii- 
lei Si.tdt l)t;liütlli« 1» und als Karlulafy AOlti Murbach Nr. 1 beieichnet, 
gl. i», Papier, aas dem 16. Jahrhundert stammend, enihldt ausser sonsligeo 
Urkunden den bei^^ten Ketalo}; von }». 86—98 einschliesslicb. Die Ueber> 
schrifl: Rotolus codicum numuscriptorum bibliothecae Murbacensis weist 
ganz moderne Züge uuf, die dem Ende des 18. Jahrhunderts angehören; 
sie erscheint entlehnt aus dem vererwähnten Briefe des Sgtsmund. Dieser 
Brief steht in demselben KarUilar p. iOl — ^104 und ist gedniciit nach 
Püinnenschmids Kollation bei Kraus, Kunst und Altertum in Elsass^Lothringen 
II, p. 478—480. 

Das Durmlääler Manuskript, im Besitz der Grossheneoglicheii Bibliothek 
zu Darmstadt, mit der Signatur Cod. Hscr. 2760, 4p, 418 Blätter, die drei 
letzten Blätter unbescbr., Papier, gehört lum Nachlass des gelehrten Bene- 
diktiners Oliverius Legipont, und ist von diesem f&r den Druck bestimmt 
gewesen.! Es trägt den Titel: 

Bullarium | Casino - BursGeldense ) Constitutiones et Dccri?ta | Summorum 
Pontilleum, Goncilioruin, | Cardinalium, Legalorum Apostolieorum, \ 

Archi- et Episcopornm : | nec non | Iniperutoruni, Ke;funi et Prin- 
(ipuia I DipluiiKihu alinqne Vcnerandae Anliquitati:^ f Munumenta, 
|iiiinariae per Gentianiani | Otn^rregalinnis Bursfeldensis. [ Ünlinis 
l^cnedicti | Jura, Privilegia, I>ü>ertates, Exeinptiuncs, j Praeroga- 
tivas, ai' reciprocas privilegio- | ruin conimunicationes speclanlia } 
coinplecfens. \ Accurante K. P. Oiiverio I^giponf, Q. S. B. ad 
j S. Ma r tinum Coloniae professo ss. Theol. Licent.J 



dariit)er bcrichtcu. Vorlaufig hatte Herr Archivdirektor Dr. Ptannenscbmid in Colmar 
die grosse Liebenswärdigkeit, nicht nvr meioe Fragen nach der Handschrift nnd ihren 
Lesarten bereitwilligst zu beantworten, sondern auch acf das snTorkommendste 
Auskunft über darnn si«h knüpfende anderweitige Dinge, so über die Schickj-ale 
des Klo&tcrs Murbacb u. a. m. zu gebeu. Derselbe hat mir auch die Benutzung 
des Archivs freondlichsi in Anssieht geitollt. Es ist mir eine angenehme Pflicht, 
ihm dafttr meinen verbindlichsten Dunk aussprechen zu kCnnen Ich benutze die 
Gelegenheit, auch den Verwaltun;:r'n der Grossfir-rzo^lichen Bibliotliok zu Darm- 
stadt und der Königlichen Universitätsbibliotheken zu Halle und Leipzig für ihr 
liberales Entgegenkommen, sowie noch besondere dem derzeitigen stellvertretenden 
Oberbibliotli -k:ir letztgenannter Anstalt, Herrn Hofrat Dr. Förstemann, für mir 
bewiesene hülfroicbc Förderung meinen besten Dank zu sagen. 

5 Dus !sf aus der Voir<ili> ersichtlich und :'.nt!(»m aus der j.Mn7,en Anlage 
bemerkbar. Leber Legipont und svine littcransche ihätigkcit vgl. Wurzbacb, Bio- 
graphisches Lexikon des Kaisertanu Oesterreich. XIV p. fg. Er bereiste «die 
berühmtesten Bibliotheken und Klosterarchive Deutschlands, WO er massenhaftes 
Material sammelte und alles seinem Freande Ziegelbaner anschickte.» <Ueber> 
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GeschrirlM'ii ist • < mu die Milte des 48. Jahrhundert», jedenfalls vor 
dem ITi. .Iitin 1758, dem Todeslage Lej(jponts und, wie aus Einzelheiten 
2. B. dem Fehlen der Numerierunjr nn numihen Siellen u. a. m, hervorgehl, 
noch nicht vollkommen druckreif liinterlassen. Enlhallen sind darin, wie 
aus dem Titel ersichtlich, eine Anzahl Urkunden, betreffend Klöster, die der 
Bursfeldisclien Konjfreffalion anjiehörten. Unser Kalalo;^ steht auf DI. 13Ii — 141, 
die Scliliis^bemerkunfr (Kl »itinani u. s. %v.) oben auf Kl. 141^, dessen 
übrij'ei itaum leer gebli< lM"n ist ; der Brief Si;,Msmunds auf Bl. 1'20 — 132, 
dessen Vorderseile norli <lio letzten Worte der Untcrschrill fufhiilf. Den 
frruis-'>t(Mi Teil der Vordt'i.seito und die Bürkseite von Bl. 132 hat der Ilc-raus- 
t^elwr mit anderen Murbacher Denkvvünliykeilen auspefüllt, an die dann der 
Katalog auf Bl. 133 fjj. sich anschliesst. Die Ueberschrift des Katalogs lautet: 
Rotolus manuscriptorum codicum bibliothecae Murbacensis A. i464. Den 
«imelnen zusammengehörigen Abschnitten ist vom Ho^usgeber das Zeichen § 
mit den Zahlen von I an hinzugefügt, so dass das Ganze einschliesslich der 
ans Ende gerfickten Werke Sigismunds in 53 solcher Paragraphen zerfallt, 
die jedoch durch veraehentlicheii Ueberspringcn der Zahl 37 bis 54 durch- 
gezahlt sind. 

Es ist nun, soviel ich bisher sehen kann, nicht anzunehmen, dass die 
Ahschrift Legiponts nach dem Colmarer Exemplar, das sich ja zu jener 
Zeit noch in der Murbacher Abtei hätte befinden können, gefertigt ist. Wäre 
dies der Fall, so würde sie naturlich fßr die Feststellung des ursprünglichen 
Wortlauts werllos sein. Doch dazu ist die Verschiedenheit beider an einzelnen 
Stellen zu jjross. Nicht als ob wir von dem ;,'elelirten Benediklitiov nm die 
Mille des voii^ren Jahrhunderls eine dii>l<»matisch j:enau«' Wieder^'abe, wie 
wir sie jetzt verlangen, erwarten könnten. Im Ge;:enleil, es kann nicht 
zweifelhaft .sein, dass er an einzelnen Siellen .seine Vorla;?e dun hkoi ri{,'ierl, 
sie für den Druck in eine ^'eirdli;;ere Form gebracht hal. It h verweise auf 
den Abschnitt des Briefs des Bruders Si^MSfimtid, ficn ich ohon nn^reführt 
habe, in wplchcni (i;is schl»»<ditf L.ilein tür jene Zeit noch eikLu lii Ii erscheint, 
cIhmimi t'i til.ii Iii Ii wie seine \ » rlie^serunj; durch einm <feleliiirii des 18. Jahr- 
buiHlt'its, widiicnd nn eine Ziii m kfilbrunjj der .\l>\veirliiini;en von H in C 
auf tlie Uiiai iil.simkeii der Abschreiber iliiei- Hescli.dlenheit nach kaum zu 
denken ist. Gar solche aiillallenden Schreibfeliler, wie fama und laus aU 



rascbcud grosa ist die Anzahl der von L. veröffentlichten, und fast noch ^',rös!>er 
jene d«r in Mtnem Nachlass vorgefandenen Schriften » Unsere Hs. enrälint W. 

nicht unter diesen letzteren, wohl aber ein aus mehreren Foliobänden l>cstchende8 
«Archivnm ronfjrcfr.Ttionis Bursfeldcnsis ilbi!<tra1um> Es kann kaum pinfin Zweifel 
unterliegen, duss Legipont seine Abschrift nach einem Dokvnnent in <ler Abtei 
selbst gefertigt hat. 
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Accusaliv, nunc lür non odur tjuniiney i diUyenliujue für diligenliaerjue (an 
einer uiclit von mir angeführten Stelle) würde I^c^iponl je<lesfalls so wie so 
verbessert lK)l>en) i»o dass aus di^en Unterschieden erst recht nichts hervor- 
geht. Auch eine Verbesserung, zu der schon historische Kenntnisse i,'chüi-len, 
nämlich die Aenderung des Namens Bernhard in Eberhard an einer Stelle, > 
brauchte er nicht aus einer andern Vorlage entnommen zu haben» sondern 
kdnnte man ihm zuschreiben. Endlich an einem Punkte ist noch ersichtlich, 
dass er ursprünglich die gleiche Lesart hattOj wie der Goltnarer Kodex, 
nämlich bei den Worten : nunc qua de causa haec cepi, wo Legipont teriÖam 
bietet, aber auf einer radierten Grundlaije: auch er hatte zuerst coept; man 
sieht noch deutlich die Spuren der Rasur eines p. Kein Zweifel, er hat das 
Latein seines Gonfraters korrii^Mert. Und auch im Katalog selbst sind Spuren 
einer Redaktion erkennbar, wie das Hinzufügen der Paragraphenzahlen und 
die Verselzunjj des Venteichnisses der Sigismundschen Werkt' an das Ende, 
was ich beides schon erwähnte ; immerhin Verdacht erweckt die richli^^e 
Form Avianus für Anianus des Colmarer Manuskripts und betlenklich erscheint 
Julius Frontinus de ^comelria, während «las Kartuhr falsdilich Fronlo als 
Verfasser l)c'7eichnet, da beide Fehler sich in luiserei- Toxtf^vrihorlieferun«^ 
wiederholen.' Nirht<:dpsto\vpni57er war seine Vorlaufe stliwcrl ich das Colmarer 
Exemplar. Silidn das Fehlen einer ^^rosscu Anzahl Titel bei ihm* macht 
(iit.'se Aniialiine \iäiu unwahrsrheinliil). Dazu koinnicu andere Momente. Ich 
will nicht allznvii'I Gewicht legen aut tiie \"aiiante zu den Worten des 
Kaiiulais: i[noi\ toi describit iam yroch! depcrdiUi opera, ut numerum 
repertorum uxiedant, wo Le^ipunl partim statt pruchJ giebt ; partim ial hier 
sihnstörend und enthält keine V^besserung. Aber im Katalog selbst fmden 
sich einige Ahweidiungen, die nur durch dne andere Vork^e erklärt werden 
können. So z. B. bei den Werken des Cicero findet sich eine ganz eigenartige, 
auf die ich weiter unten näher eingehen werde und deshalb hier nur 
andeute. Ferner bei den heidnischen Dichtem finden wir für das Gedicht Cirit 
im Colmarer Exemplar die richtige Form, dagegen bei Legipont : Cireit, 



1 Uan kann wenigstens, wie L dies auch gethan hat, den Fehler in diesem 
Wort Sachen. Dass ich mir seine EDtsiehnng anders soreebtlega, habe ich im 

Text angedeutet. 

* iä. Pfannenschmid bei Kran« a. a O. p 47;* Aiim. 

3 Gleichwohl habe ich sowohl Frontinus als Avianos im Text gelasseu. Steher 
encheint es mir aoeh nicht, dass beide Formen erst durch Legipont hergestellt 
sind, dagegen wenigetens dünkt mich der Name Urvasias in 3 za sprechen, der 
doch atirh nicht ans Umssios korrigiert sein wird: das wäre doch aar eine halbe 

Verbcssprung. 

* Im ersten Teil. Der zweite stimmt im grossen und ganzen überein. 
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Dasselbe i$t der Fall beim Aeliw, wo dort Etkne, hier Achtnae »fehl, und 
bei Lucas, woffir L. Htlschlich Luciantu hat ; Salualius de Gütiliario (belio) 

bei L. rna;; Srlireihfi'hler sein. Von Ovid werden dort vier Bficher 9pistoloe 
angeführt, die bei L. als elegiae bezeichnet werden : was ursprüng^lich da- 
.stand, kann man nicht sichi r entscheiden, wenn es auch wahrscheinlicher 
ist, dass e/)/5/o/ae richtig ist. Jedenfalls gewinnt man die Ueherzeuguti;, daas 
die Vorlage für L. eine andere gewesen sein muss als das Colmarer Eiem- 
plar, und 7Ufrlpirli den Kindruck, dass der Herausgeher des Dullarium sich 
in der x\bäcliriri wcni^^-slcns des Kalainjj!« im grossen und ;^f!nzen mönrlichst 
an den Wortlaut 711 halten bestreht hat. Dorselho Kind ruck wird auch noch 
diircli andere Sleilm hervorgerufen. Wäre es hei Annahme durchstehender 
Korrektur von S<Mteu I/Cgiponts schnn jinlTalli^', (hiss Lucianus gegen die 
Colmarer Handschrift mitten iinlrr den iateinisi hcn Dii-htci n. dass Cirris 
zwischen all den anderen hekaujiteu kleineren Ge<iiihU'ii nnkdrri^iert hleihf, 
so müssteri wir uns nicht weniger wun<tern, wenn wir die Epislolae Seaecae 
ad Lucillunif lil>ri octo Urvasii, Jtachanius de reparatione lapsus und anderes, 
wenn auch in L'ehereinstiminung mit dem Colmarer Manuskript unverändert 
wiedergegeben sehen. Also der Herausp^eber des Bullarium, so mCknen wir 
schliessen, hat bei der Herstellung seiner Ahschrtfl ein anderes Exemplar 
als das jetzt in Colmar beflndlicbe vor sich gehabt, denn sonst wären gewisse 
Lücken und schlechtere Lessrten in ihr unerkidriicb, er hat aber eine gewisse 
Genauigkeit in der Wiedergabe des ihm vorliegenden Teiles angestrebt, 
das beweisen solche Lesarten, deren Verkehrtheit ihm zweifellos bekannt 
war, iU>erhaup4. 

Die beiden Abschriften also, die Golmarer und die Darmstidter, gehen, 
lelztere durch eine oder mehrere Mittelstufen, auf den Brief und Katalog des 
Bruders Sigismund als gemeinsamen Archetypus zurück. Die erstere hat 
den Vmrsug des Alters, aber die zweite heliauplet daneben ihren selbständigen 
Wert, wenngleich sie lückenhaft und auch sonst etwas verderbter überliefert ist. 
Zu Grunde zu legen wäre eigentlich die Colmarer, da ich diese jedoch bis jetzt 
nicht selbst eingesehen hahc, so prel^ ifh, was icli aus dem Katalofn^ nach- 
stehend mitteile, zunächst nach der von mir verj.Hiclienen Dannstädlcr, nehme 
aber l»ei Verschiedenheiten von Bdafi;^ die meines Erachten^; rit hli^a>n Les- 
arten in den Text, soweit ich sie glaniK' sulier teststellen zu können, imd 
frtge jeJent'alU die Varianten des Colniarer Kodex, wie sie mir aus Matlers 
VerülTeullichungen 1 und Herrn Archivdiiektor L>r. Ptannenscbmids Mit- 



I Es ist za bedauern, dass, wo es sich um den Wortlaat handelt, man natürlieh 
von Matter sumeist im Stich gelassen wird. Ich kann daher fast durchgängig nur 
d«D Wortlaat seiner Uebersetzang anführen und werde es besonders bemerken, 
wenn er, was selten geschieht, den des Originals giebl. 
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teilungen bekannt ntuk, bei : so glaube ich dafür stehen zu können, dass 
ich nichts irgendwie wesentliches fiberigangeB habe. Die rein ortliogt aphischen 
Versehiedenheileii lasse ich unberficksichtigt, um aber den Leser nicht im 
Unklaren zu lassen, merke icli auch einige kleine Versehen oder Druck- 
fehler in Roths Abdruck an, die bereits von Busch (a. a. O. S. 966) berich- 
tigt sind. 

It. 

K*' üe^'t für jetzt nicht in ni»'iner Absicht, ilen ganzen Katalog' zu be- 
handeln. Die liirchHchen Schriftsteller l.i.^se ich t,nnz l>ei S^mI«», und aus dem 
Verzeichnis der weltlichen hohe icli mir einijre Punkte zur Besprechun^f 
hervor. Doch '^vW i( Ii zur nrieiitierunjj der Leser, und weil die Strassburjrer 
Studien vielleicht nicht allen Philologen leicht zu^^än^'Ii« h sIikI, des Interesses 
halber denjenigen Abschnitt dos KMlalojrs, diMii »ii» /u I !■ [ i <■ honden Titel 
angehören, d. h. den die weltlichen Autoien utiit;ts><Mid( n nehst dein Au'-zug 
aus «leiii Is^herschen, also die letzte P;irfie des eisten und den zweiten Teil, 
vorerst niöglichst dem Wurllaul des Arcliefyitus angenähert i vollständig 
vrieder. In dem Variantenappanit l>edieae idi uiich folgender Zeit heu : 

B = Handschrift in der Grossherzogliciien HiKliotliek zu Darmsladt 
Nr. 27(iO (Blatt ia9a Mitte — 141 b Anfang), nach meiner 
Kollation. 

CP = Handschrift tu Colmar im iie/ii ksan luv des Ober-Klsass, 
Abtei Murbach, kartular Nr. 1 (p. l>(>-i>ö), nach den Mitteilungen 
Plannen^chniids. 

C" = dieselbe Handschrift, nach einzelnen Mitteilungen Matters in 

seiner französischen Uebersetsung. 
M = Matters französische Uebersetzung der Golmarer Handschrift 

in Lettres et pi^ces rares ou inödites, Paris (p. 63 g. E. 

— 09 einschliesslich), und Revue d*Alsace VI (1855), (p. 54 Mitte 

— 59 Anfang). 

R = Roths Abdruck der Darmslidter Handschrift in den Strass- 
bttuger Studien, Band HI (p. 341-342 einschliesslich). 



• Ich ändere daher Irrtümer nicht, die beideu Hssn. gemeinsam sind. Diese 
könnte ja schon Sigismmid salbst oder seine Torlage verschntdet haben. Sicher 
ursprünglich ist beispielsweise bM Nennung der Epistola Anthimi ad Thenderienm 
die Lesart ad Titum iniperatorem, während es fraglich bleiben kann, ob aebon 
Antimii in dem Original stand. Vgl. unten p. lOd Änm. 1. 
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Thi Lini HiBtoria libri X. Excerptiones de historia P^mpeii 
Trogi JusUni libri XUV. Vitae Gaesarum et Tyrannonim ab-Aelio 
Adriano usque ad Carum Carinum libri YU. De Amicitia Cicqxtnis 
liber. De officiis Quadern libri III. Rbelorica ^usdem libri IL. Ejju»- 
* dem de arte ^rammatica. Gornnentum iServii Honorati. Expositio 
Petnpeii in Maiores partes. Probi Grammatica. Smaragdi Gramma- 
tica. Prisdanus Maior et minor. 

De poctis geiitilium. 

Viiyilii Bucolicon, Gfoi^iicon el Aeneulos libri Diiae Ciris. 
'® Culicis Cittalepion. Aetna»» I'i ijjipeya. Copa Moretuin. Mecenas. Lu- 
cauus libi'i X. (Hidius Naso clejjianiit) lih. IV. Lucielü liber. 

JnHiis Froulinns <lf» Geometria. \iii uvii de AichiJwtura libri X. 
Salusiins de Catiliiuirio et Jugurtino bello. Epistolae ^necae uU 
Lucilluin. 

Orthographi. 

Cecilü Vindids orthographia. Quinti Papirii orlographia. Gapri 
et aliorum ortographia in eodem volumine. 

Alii poetae. 

Olihrii BTiinlicon. Quititi Sereni inoti uin de Medkina. Aviani 
*o poetae falmUrum liber. Simphoäii aenig;a)ata. 

In B vor dem ersten AbbcbiuU ; § XLVIl XLVI R) n. a. f bis 
f Litl (§ LI! R.): BreTiarium tt s. w. — Die SeUuaaworte : Et ^tinani 

O. s. w. haben keine Bezeichnung mit § ... In M tragen die einzelnen 
Titel bis znm Brcviarium dif^ Nummern 284—320. Abschnitte sind nur 
voi' Virgil und tUrnasius» gemacht Vor Livius u. s w. sieht als 
Uebenebrill : Saiveiit loa palms. 1 libri V B. — Excerptiones de his- 
toria Pompeq. Trogi Jastini libri XLIV B Extrsit£ de Trognc Pomp^e 
par Jastin. quarante-qv.atre livres M. S De amicicia Ciceronis Ii. I 
Cp Cic6ron, de TAmiti^, uu livre M. 4 Hhetorica Tullii ejusdem 
U. IL de arte gramatica edicio utrioaque donati CP La Rh^toriqae 
dn mime TDlIiot, deu li^ns. 890. De PArt graaunatioal» Mition [sie) 
des deiix Donatus M Ii Zwischen der Expositio Pompeii und Probi 
Gramm, m M: Autre exposition sur les parties majeures, parqaelqae 
[cojasdamj chretien. 8 PoStes paiens Ii. 9 Eneidos ß Circis B Ciris 
C». 10 Ethne Cm Acbinae B Lneianas libri X B Lncam, dix livre« 
M. 11 ftpKics d'Ovide Nason, quatr(> Vnrea M 12 Jules Frontun, 
de la Gi-om/^tric M. 13 Catiliario fohnc Punkt auf dem letzen i, das 
letzte o aus i korrigiert) et Jugurtiuu bellu laus Jugurtini belli kor* 
rigiert) B Salloste» Catilinarins. H07. Le mCme, la Onenre de Jngvrtha 
M. fipltres de S6n^qne ä Lucillus steht in M zwischen Caper und Oli- 
brius. !.'> Keine Uebprsthrift in M. 18 Keine Uebeischiift in M. 
19 Bucolicon Olibni Ci'. Les Fabics du poete Aiiianus M. 
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De arte SJ^didnae. 

libri Odo Umsli. E;jiudein Uber hebraicus. Libri Placiti. Liber 
magous coHectus ex divenis auetoribus Ifedicis. Item notarutn libre. 

Breviarium lihrnnim lagfaeri Abbatis obmiaais üb, qoi in ngislfo 

•* coDtiuentur pru parle. 

4. Kpistolae et Canones diversi volumen I. 2. hehraicanim 
quaestionurn H de XL mansionibus Vol. I. Ii. Extv^rptri Jheronymi 
de Etliico j lnlp npho. 4. Gesti Ponlificum et Epistola Jheronimi de 
gradil)us sacenioturn Vül. I. 5. Alexandri M. epistola ad Arisfofelem 
et Ulynipiadem matrem suam. G. Oiosius pi-ovinciarum deseiiptio. 
7. De eadem re Jheronimus. 8. Ysidorus de terra. 9. Julii Caesaris 
Cosmographia. 10. Solinus de situ orbis voluniine vrid. H. Albini 
quaestiones in Genesiu. 12. Auguslini et Orosii quaesliones in 
Genesin. 13. Glosaae super Übros Regum. 14. Bochanius de repa- 

^ ratione lapaOs. 15. Excidium Trojanorom. 16. Titita Lucrelius de 
rarum natura Vol. I. 17. Explanatio Augusttni in Apostolum vol. I. 
18. RabanuB in libram R^m Vol. VII. Eyuadeaa in Jheremiam 
vol. I. 19. De GoropotOj Astrolabio, Grammatica et versus Theo- 
dol6 Tol. I. SO. Geometrica etc. vol. I. 21. Bartee Donali miyoria 

M et minoria Vol. I. S2. Beda de arte metricA ; . ^usd. de naturis 
renun. 23. Priaeianus minor de scriptonbue librorum divinorum. 
S4. badorus de acoentibua. Ifartyrologium. SS. Epistola Ypo- 
Gratis ad Antiocbum. S7. Epistola Anttmii aaediei ad lltum Imper. 
28. Chryaostomus de naturis anlmalium. 29. Fabulae Aviani, Esopi, 

^ Phedri» Alexandri et Didimi. 30. Fenandus diaconua de formuk 

20 Lm änigmes de Symphosius [sicj H. 21 MMecine M. 22 Uait 
livNs d'Dmasitu [?] M. Tivaiä B. 84 Brevinuritun B. Aperfu im 
livns de I'»bb6 hghter n. ■, w. U. 27 Extraits d'un Pbilosophe mo- 
raliste, par saint J^rflmc M. 34 Gensin B. Bachaius, de la Re- 
paration de la chate M. exitiam 37—46 Rabanas, sur le Livre 
des Bois, nn volnaae. 19. Da Comftnt (de Compoto). — De PAatfobbSk 
— De la Gtamnuiz« d« Foens (PbocM?) «t d'Atatns. — ' Vers d« 

Thcodnlfe, nn volame. Rnbanus siir Ji^rfmie, un volume 21. Oeo- 
metria et Ignius [?], an volame. Des parties da grand et da petit 
Donatas, de la D6clinaiBon et da Vwbe, nn volame. 23. Rabanas, du 
Compnt. 2A. BMe^ da l*Art mttrivMu S5. PtiMiMna imiiw, des ^cxi*. 
vains des livres sacr^s. 26. Bede, de la Natare des choses '^7 Isit^nrf, 
les Accents et le Martyrologe, an volame. 28. Lettres d'üippucrate ä 
Antiochus. 29. Lettre du m£decin Antimias Temperear Titos. 
SO. Chrysostoms, dss KatiiMS [sie] dM aaiiiuws. 81. FaNaa dfAniaeas, 
d'^Bope, de Pbödre, d'Alexandre, de Didyraas. — Le diacre Ferrand, 
de la Formale de Ift Tie. — £xploita d'Alexandre. Un volame. 43 Ajty* 
mii B. 

18 
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vilae. 'U. (lesla AlexatnJri Ma^rni Vol. 1. ^-J. IMiuii secuiuii vulii- 
niiiia tria. 113. Lex liiJ)uaiiüruin et Alatuamioruu). 34. Grunica 
Severi libri II. 35. Onieliae Origenis iu Leviticum XVI. 36. Hb- 
toriae Jordanis libri II. 37. Vegetii Reaati de iDstnimealis belHcis 

M Jibri IV, 38. Atfiiilfi über de tit« Sanctorum locoruai. 39. Justi- 
itiani Imp. de fide GathoIicA. 40. Fulgentii filitbolegianim libri. 
41. Martianos Felix Capdla. 48. Claudius in BCathaettm. 

Et vtinam ! Codices in hoc rotulo notati, per Reverendum 0o- 
minum Bartoloniaeuin de Andolo Abbatem Horbaoena^ omnes 

M fuiwenl inventi» aut poaaent recuperari cum ilUa, quos studui a4jicere 
1464. 

öS In B stehen hinter dem Bnmrinm die Werke Sigiunaside. 

. Ich würde Zeit und Mühe vergeuden, wollte ich vor Einsicht des 
Clolmarer Kartulars die einzelnen Nummern behandeln. Ich behalte mir vor, 
nach erlangter Autopsie dies, soweit es von Interesse ist, an anderer Stelle 
zu Ihun und zuj^loirh Ober meine Nachforschungen nach dem Verbleib ein- 
Zflticr HandschriHen von \Vichti},'keil, soweit Hcsultate ergeben haben, 
Bericht zu erstatten. Für jetzt nur ein paar Worte über einiges in die Augen 
fallende. 

Neu ist beispielsweise, soviel mir bekannt, in tiem ersten Teile, dessen 
Nummein im Jahre liöi noch vorhanden waren, di»» relM-rscIiiitl über den 
Biographien der Scriptores Historiae Augustae : Vitae Ca- sii uin et lujutio- 
ruia ab Aelio Hadriano usque ad Carum Carinum, wählend untrere mass- 
gebenden Handschriften usque ad Numerianum bieten. Ob bei Ovid die 
BOcher Ex ponto oder die Ars amatoria und die Remedia gemeint sind, 
d. h. ob epistotM oderelej^toe richtig ist, ist nicht sicher lu entscheiden: es 
ist doch wohl aber das erster« der Fall, da die bandschrifUiche Ueberlieferung, 
die uns vorliegt, dafOr spricht, i Des Frontin gromalische Schrift, von der 
wir nur noch die AuaxQge besitien, scheint 1464 auch noch vollstindig 
vorhanden gewesen su sein. Fehler wie E^stolae Senecae ad LnctY/wM statt 
Lueilium, der sdion sehr alte Cwitii Vindicis statt Camllü sind nicht selten 
und auch sofort erkennbar : mehr Mühe hat bisher der geheimnisvolle Arxt 
gemacht, der nach Matter (fruMtns, nach Roth Vivattuf faeisst. Aber in B 
stellt Urrasins, und wenn sich Matter nidit verlesen hat. so luetetCdie sehr 
gewöhnliche Verderljuis von u zu n, gerade wie bei cAnianus«. Urvasius 
aber, Orivatius und Otvasmt sind uns geläufige Entstellungen, und so tritt 



> Bs könnten, wenn epistolae das Qrsprflngliehe, sogar vier Briefe der Heroiden 
gemeint sein. 
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aus dem Dunkel der wohlbekannte Oribasius ans Liclit, auf <len auch be- 
kanntlich der Lil)er maj^nus collectus u. s. vv. zurückgehl, dessen Vorhanden- 
st in /u jener Zeit unser inleres.se erregt, wenigstens wenn es sich, wie doch 
aimknebfiien^ am eine lateinische Uebersetzung handelt. 

Eine Reibe inliiuaiMilT Mmmmi «nilillt aqdi der. iweile Teil, der 
Auszug aus dem KaUlo|f des Abtes I«glier. g s hi m mm Wert, der .ein* 
letnen Handscbriftoi bier ab und beaeblen nur, was m neuen Thataacben 
sieb eiigiebt, so seben wir beispielsweise, dass schon in alter Zeit der be- 
treffende Absebnitt aus des orösius Benutser Isidor (Orig. XIV, .1 fy.) mit 
der Aubchrifl: De teira (nach dem ersten Kapitel) abgesebridien ward. 
Ein Febler ist Baehawus de reparatione hipsus : es ist Boehiarhu henustellea, 
wie Matter geseben hat. Bei der Epistola Antimii Allt der doppelte Febler 
im Namen des yerfiMsers sowohl als dem des Adressaten auf, der sieb sonst 
sugleich nicht in unsern Handschriften findet. t Vegetius de intirmMiiis 
beilieis weist eigentlich auf das 4. Buch der Epitoma mOitaris dieses Autors; 
soviel mir bekannt, ist die üebsrschrifl neu. 

Doch diese wenfp^en Bcmerkunr^en sollen nur obenhin und beiläufig 
gemacht sein. Zwei Titel sind vor den andern geeiprnet, die Aufmeriuamkeit 
zn fesseln : Cicero de arte gnonmatica und Olibrii bucoliccn. 

1. aCEROS GRAMMATISCHE SCHlUfT, . 

Der Titel Ejusdem (d. b. Ciceranis) de arte gnmmatica ist nicht sicher 
beieugt, da im Gdmarer Kartular sich die Variante: De arte gmmatica 
edicio utriusque donati (ut'q) döti) findet. Ich bin aber nicht der Ansidit^ 
ihn unbedingt verwnfen xu roOssen. Ich habe bereits ausgeführt, dass das 
Ifanuskript Legiponts, wenngleich an Gfite dem Kartubtf nachstehend, doch 
einen selbständigen Wert daneben lu beanspruchen hat« und in diesem be- 
sondern Fall wusste ich auch nicht zu sagen, auf welche Weise sich ein so 
merkwürdiger Fehler sollte eingeschlichen haben. Denn ein au.sserordentlidi 
»erwunderlichor Fehler wäre doch die Verscbreibung : Ejusdem de arte s^rn- 
matica für die erwähnte Lesart der Golmarer Handschrift. Viel eher geben die 
Worte edicio utriusque donati zu Bedenken Anlass. Einmal erscheint edicio 
unklar, zum andern al)er treten &h Nr. 21 des Isigherschen Breviariums Partes 
Donati maioris of nnnoris vol. I auf, obgleich Sigisjnund ausdrücklich vor^icherl, 
er lasse die;jenigeD Bücher fort, qui in registro conlinentur pro parte. Freilich 



1 Wir haben auch sonst Anthimii and ad Titum imp. überliefert, aber beides 
gttrenut in Terschiedenen Handschrift«n. Da übrigens als Verfasser bandscbriftlich 
auch PUflins anftiUt, so ist die Koirsktor d«s IbsMas des Adienatin tikllrlieh. 
Am nächsten bat das Mnrbacher B?«mplsr dem Pariser bei Boas» Aneedota gr. et 
gcaecol. II p. 60 gestaadea. 
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dtrf Bidit «Mnifthiit iiliilM% dtt» lumug Imn akhflnr SchlvM su lidm 
In dflnaellM» Ereviarinm ist «. B. unter Nr. 2S Beda de arte netriea« 
Ignedew de natans.reram terMieluet, obyleKh beides auch im ersten Teil 
des Katalogs zu lesen ist, Rabaniia in lihnim regum ist gleicbfulls an beiden i 
Orlen vorhanden,- van Lncrea ist ^wenigstens ein Buch doppelt an^eliilirt 
n. a« m, Immeriiin loinn nnser Zeugnis nidit vod vornherein als nichtig 
betrachtet werden. Ein Schreibfehler ist kaum anxunehmen, und leichter 
Hesse es sich denken» dsss ein vorwitsiger Abachreiber an dem Titel herum- 
keirigiarte, da ihm one seldie Schrift Ciceros nicht bekannt war, als dass 
jesamd diesem ohne Grand eine bis dahin nicht bekannte Abhandlung 

Lassen wir also die Mdglichkeii offen» dass der Verfasset (l*>s Katalogs 
wirfclich Cjusdem de arte gramraatica schrieb, so erhebt sich die Frage, ob 
diee auf irgeivd einem IrHtim seinerseits beruhte, oder ob wir annehmen 
dürfen, dass si(h im 15. Jahrhundert eine Schrift Ciceros unter diesn» 
Kamen in Mülbach befand. ^ 

Bezeujjt ist ja ein derarti'^'es Werk nicht, af er seine Existenz ist nicht 
so ubiie weiteres von der Hand in weisen. Gerade in jüngster Zeit hat juan 
sich bemüht, sie zu erhärten, Hermanu Schlag hat in einer Schrift, belitelt : 
Cicero, Verfasser einer grammatischen Schrift, Pi"ogr. von Siegen 1888, zu 
zeigen gesucht, das-s Cicero eine Schrif! grannnatiächea Inhalts mit dem Titel 
c De orthographia t vcrfasst habe. Sind seine Argumente auch nicht direkt 
Obeneugeud, wie denn die Stellen hei Tacitus dial. c. 30* und Quintihan I, 
7, 34* nichts besagen nnd auch die Nacbrichlen der SchriRstetler von 
CSoeros grammatisehen Ansöhauungen nicht notwendig eine die Grammatik 
belHindelnde Schrill dessslben voraussetzen, so lässt sieh die Möglichkeit 
dieser Annahme doch nicht ableugnen. Ich mache bssonders sufmerksam 
auf die von Sddag herangeiogene Stelle hei Marius Vidorinus orthogr. VI, 
18y B.* Der Titel soll cBe orthographia» gelsutet heben. Hierbei stOtst sich 
Schtsg auf einen Index, der in einem Mailänder Kodex steht und diesen 
Tllel enthält« Baiu kommt der gleiche in einer Fbmmersfelder Hand- 



1 Itaqne Korcle in h'bris Ciceroiiis depreljendere licet, non geometricu«' non 
BMuica«, non grammatica«, uoa. denique oilius ingenuuc artis scieutiam ei dttiusse, 

• Ssd nüdl ex fismiasliis noeastit^ nisi qaod saperTscsiiemn est. An 
minor «st IL TuUius ontoi^ qaod id«m artis bajas diligentisaimas fait et in filio, 
ut cpistolls apparet, recte loquendi aiper qnoqne cosctor? sut vim C. Caeasria 
fregerant editi de analopia libri ? 

3 Cognaia« quidcm Tocantur inter se vocal««, ut scitis, ei lu dechDatiuuibus 

iBTicMn siki socssdaat Itssi coasoBaatas iaier ss, ssd propris lont cogaatss» qua« 
liaiti igwslioae Otis diennlar, ai «sl K f (bsa. s oder r), m, qaibas Cicero 

Sidicit T n. 8. w. 

4 Cicero ed. OrelU-Baiter-Halm IV p. 1062. 
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schrifl.t NuD aber ist ortfaographia eine so hiiifig« VorderiMiit l&r diofogriphia, 
dug min bblier geneigt mr, dieselbe auch hier «nunehmen, da tob einer 
ehorognphia dceros ein aicher bezeugtes Fragment eiistiert. Erwigen wir 
dies allö, ao mflehte ich meiB Urteil dahin ^urammenfiMaen, daea» faUa 
Cioenv immerhin nicht undenkbar, eine grammaiiaehe Schrifl hinlerlaasen 
hat, diese in den Handschriften bald den Titel de orlhographia, bald de arle 
.grammatica, wenn nicht allein den lelsleten, führte und 1464 in Murbach 
noch vorhanden war ; eine Entacfaeidung der Frage steht vorl&ufig nocbr an«. 

2. DER DICHTER OLYBRIUS. 

Die Bucolica des Olybrius, an denen sich noch im 15. Jahrhundert die 
Marbaclwr Ifönehe erbauiai konnten, sind jetxt verschollen, aber der Name 
ihres Dicfatm gewihrt uns emen festen Anhaltspunkt : er weist uns hin auf 
eine der ersten Familien Roms, in der spStem Kaiseneit die michtigsfe 
unter allen, ein Gesehlecht, dessen Vertreter jahrhundertelang die höchsten 
Aeroter im Staate bekleideten, ja sum Kaiserthrone selbst den Weg sich 
bahnten : das erlauchte Geschlecht der Anici«. Denn es dürfte keinem Zvireifei 
unterliegen, dass wir den Verfasser ' Jener Hirtengedichte zu suchen haben 
in Anicitts Hermogenianus Olybrius,* Konsul im Jahre 386 n. Chr.^ dem 
ältesten Sohn des Sextus Petronius Probus und seiner Gemalin Anicia Faltonia 
Probe, Tochter des Qu. Glodius Hermogenianus Olybrius : beide, Vater und 
Grossvatcr, haben als die einnussreichsten Manner ihres Jahrhunderts gegolten. 

Erst in neuester Zeit haben wir einen zusammenliän^^^enden Einblick 
erhalten in die genealogischen Verhältnisse der Haupt Vertreter jenes alt- 
berühmten Geschlechts im vierten nachchnstlichcn Jahrhundert, eines Ge- 
schlechts, das in seineu erkennbaren Anfängen bis in die Sumniterkriege 
zurückreicht, zum höchsten Glänze al>er erst in jener Zeit gelangte. Otto 
Seeck hat mit Verwertung des presamten Materials und auf Grund scharf- 
sinniger Kombinationpn für den Süinimbauiu der Anicier in dieser Zt^lt 
möglichste Klarheit geschallen und die Resultate übersichtlich vor Augen 
gerückt. * 



1 Becker, Catalogi ant p. 1S8 Nr. 419 ^Cod. Fommersfeldenats 2831). VgL die 
Naehwdss daselbst 

s Das niid eich weiterhin tob selbst ergeben. leb nelni« Ust aasutkange- 

weise vorweg, dass Claadian Episi ad Olybrium Vs. 3 fg den Konsal vom Jahre 
895 Olybrios als Dichter rühmt, wa« man bisher nicht besonders beachtet bat, und 
dau wir femer oater dem Namen Ülybnus ein kones Gedicht in der Anthologie 
(I, 2 p. gl» B) beeHaea, wdcfaes Beiffwsdisid xmt Beeht dstsdbw FsnOtaiUeUEMt 
anschreibt (Rh. M. 23 p. 138 1^.) 

* Qu. Aarelii Syminachi quae sapersunt ed. Otto Seeck (= Mon. Oerra. Auct. 
antiqn. VI, 1) p. XC fg. Vgl. das Stemma p. XCL Abgesehen von Einselbeitt&gea 



Digitizeo by^^m^le 



0 



i8 



Sextiis Petrooitts Probus, i der Sohn des Petronius Probinus (Kouäul 341) 
mä Vater imsereB Dicliteri, hat in adnef Peraoo tioe Anzahl der höchsteii 
EhrenstelIeD vereinigl. Nachdem er m einem Altar \ioii wenig mehr als swei- 
undswaxisig Jahren Praconsul von Afrika gewesen» Jd>te er fast ein Deaenmum 
aurfickgezogen v<»i den flilentlichen Gesdiftften, trat aber 968 als Pratfectua 
praetorio Illyrici Ilaliae et Afiricae wieder in diese ein und bekiddele dies 
Amt mindestens acht Jahre lang^ ward 371 Konsul lugleich mit Gratianus 
Augustiis — die Ehre, mit einem Augustus zusammen diesen TSlel tu fObreit, 
war in dem ganten Jahrhundert lusher nur Einem» dem Sallustius» tu Teil 
geworden — verwaltete um 380 als Piaefectus prsetorio Gallien, erbiett 383 
cum dritten Mal diese Würde, und zwar wiederum für Illyrien, Italien und 
Afrika, und ward zugleich dem jungen Valentinian von Tlieodosius als Beistand 
an die Seite gegeben, blieb aber nicht lange in dieser Stellung. Zum vit^rten 
Mal als Praefectus praetorio ßnden wir ihn mit dem Kaiser Theodosius auf 
der Flucht nach Thessalonike. Seine letzten Lebensjahre scheint er iu Müsse 
zu Rom verbracht zu IkiImmi. Im Anfang der neunziger Jahre muss er ge- 
storben sein, sicher nicht nai Ii 3i)5, da dss Gedicht Oaudians an seine Söhne 
seiner als eines Versforbencn jxedcnkt. 

Probus ist auf aüe Fälie e-ine hervori'a^ende Ei 'icheinung ; seine e«le1ii 
und bedeutenden Ki^^enschaflen weni^n alliMilli;tlben gerulaat : ob Ireilich sein 
Cbaraktn wu klu Ii ;,'anz niakollos war, muss dahingestellt bleiben. Es ist 
uberliefert, dass er die un;.'eheueien Reichtöiner der Famihe nicht unerheblich 
vermehrte, cognitus uiiji liununo, wie Amiaiau sagt,* per quem Universum 
pacnc patrimonia sparsa possedit, iuste an secus nun iudicioli est nostri. So 



sind vorher hauptsächlich Aschbach (Sitzungsber. d. W. A. d. W. 64 p. 369 fg.) and 
De-Vit (Onomasticon, Artikel Auicia geos) za nennen. Uoch ging die Forscbang 
vielfach in die Irre. Tillemont (Histoire des Empereurs etc.) übersah den Zw 
saaunrahang niebt ; fthrigsas pasiiart» ihm der «igsoUtmllche Irrtam, ans Anson. 
Epist. XVI, 2, 27 (Generi saperstes anreo) auf einen vor Prohus gestorbenen 
Schwiogersohu desselben zu schltesaen Am meisten Verwirrung bat Ascbbach an- 
gerichtet , der bejahrte Forscher war dieser Aufgabe wohl nicht mehr gewachsen. 
Er besieht die Insehrift der Tatrania einmal auf die Frau des Orossvaters, das 
andere mal auf die des Enkels, legt unserem Dichter ohne weitere«; die Namen 
Qu. Clodius bei, nnd lusst nach dem Vorgänge von J. A. Fabncius Honorins 
Kaiser von Ostrom und älter als seinen Bruder Arcadius sein. — Ganz unnöilii^ 
kortigietto BelBesans, EpIst p. 648 bei Olpapiodor. fr. 44 *OXi»Pfwo statt 'AXoiriou. 
— Wir finden die gens Anicia in dieser Zeit übrigens auf das engste verschwistert 
mit der gens Amnia und Aucbenia; diese drei Qescblechter werden als ein^ grosse 
Familie betrachtet, so dass den Mitgliedern der Anicia auch die beiden anderen 
GentOnamen beigelegt weiden. — Sät Seecks Arbeit ist nnr keine snsanunen- 
hiagende Daistdlnag des Oegautaades bekannt geworden. 

1 Vgl Sceck a. a. 0. p. CII fg. p. ZCDC fg. 

2 XXVU, U, 1. 
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viel stebl fest, das» er beim Kaiser Valentinian in Un^rnade fiel ; aber etwaige 
Massre^eln gegen ihn verhinderte dessen plötzlicher Tod am 17. November 375. 

Vermählt war Probus i mit Anicia Fallonia Proba, der Tochter des Qu. 
Clodius Hermogenianus Olybrius, nächst Probus des hervorragendsten Mannes 
seiner Zeit, der wie dieser die höchsten Elirenstollen, darunter das Konsulat 
zusammen mit dem Dichter Ausonius im Jahre 379 bekleidete und der zur 
Gemahlin hatte die Turrania Anicia Juliana, die Tochter, wie es s( heint, des 
Anirius Anrhenius Bassu»*. * Diese letztj^-Minnnte Persönlichkeit und unser 
P' ii iiiiub I'iübus spielen in der Geschichte ihrer 1 amilit' insofera noch eine 
besonders hervorragende Rolle, als sie beide sieh um die Lebensfähigkeit des 
Anicisehen Geschlechts, das im Mannesiilamme erloschen war, gix)?se Ver- 
dienste erworlien haben. Pmbus, der uns hier allein angeht, ' heisst bei 
Ausonius, Ep. XYI, 2, 32, stirpis novator Amniae, und zwar weil er durch 
die Erzeugung eines Sohnes die Fortdauer des Anicischen Geschlechts gesichert 
halle. Bfeaor i6. Brief des AnaouQt ist fflr die Bestimmung des Geburts- 
jahres unseres Olybrius von besonderer Wichtigkeit : äusserlicb giebt er sich 
swar als Begleitschreiben fBr eine Sendung des Dichters an den Probus, im 
Vordergrund aber dM Inhalts stdit die Gratulation aur Geburt des Knaben,* 
der den Anicischen Stamm von Neuem aufgerichtet hatte, (Vs. 83) mixto 
resurgena sanguine» Probianoque atque Anicio. Es erhebt sich nun die Frage, 
vrer jener Sohn ist, xu dessen Gehurt Ausonius. gratuliert. 



> Es Bcheiat, als weiia Prolras tor sdner Ehe mit der Faltonia hsreits «inmal 

verheiratet gewesen sei. Darauf weist Hieronymus Ep. \2'\ g. E. : Fuiiam :itriTip 
Salvinara, qnaruin altera Probi quoridam constdi.s nurus, altera u h w. Aber der 
Gemahl dieser Furia war 3U4 bereits eiae geraume Zeit tut, wie der in diesem 
Jahr geielirielMB« Brief d«a Hieronymus Ad Furiam de vidtiitate urvanda (Ep. 64) 
beweist. Nun aber hatte Probus von der Faltonia nur drei Kinder, von denen 
keines vor 395 gestorben sein kann. Also muss dieser Qatte der Faria aus einer 
früheren Ehe stammen. Eben daraufhin weist auch die poetische Grabscbrdt im 
Ibflsoleam des Probus (C. X L. VI, 1756) Va. 3 : consulibns proavie aocef isqne 
n. s. w. 

« Seeck p. XCHI fg. 

s BassQB wird in vier Inschriften Restitntor generis Anieioram genannt. S die 
Nachweise bei Seeck p. XCIII Nr. VIII, 1. 

* Baa ganse Qedicht atOMt unfirlnBBbar dio Fraade, dass dem Hanse ein 
Sohn geboien iat TgL a. B. Va. 27 : Ctoneri aopentes aureo satorque prolis aureae^ 
convincit Ascraeam senem non esse saeclom ferream : (jui vincit aevi injuriam 
alirpia novator Amniae a. s. w. Da&s es sich am einen Neugeborenen handelt, be> 
nntrfiglich die V«ne 96 fg. : Ut genitor Angastna dedit coUegio nati Proimm, 
aie Gratianus hnnc novum stirpi fatnrae copalet. Die awingende Beweiakraft dieser 
Worte wird nicht beeinträchtigt durch Vs 88 f. : Sic iste, qni natus tibi, nntricis 
inter lemmata lallique somniferos modos, soescat peritis f:tt)uliR simul jocari et 
diaoere. Das kann sehr wohl mit Bezog auf das Heranwachsen des Kindes ge- 
a^ asm. 
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Man hat bisher dies Gedicht in das Jahr 371 gesetzt und daraus dann 
allerdings mit R«dii gf^olgert» daas es «ich nur besiefaen kOiine auf dks 
Geburt jenes Sobnes ans dn Probus erster Ehe. > Doch eracheint mir beides 
nicht glaublich. Weder kann das Gedicht des Ausonius Im Jahre 371 verfiissl 
sein, noch ist ein genOgender Grund vMhanden, es nicht su beiidien auf 
den erstgeborenen Sohn des Probus und der Faltonia, den Anicius Hehno- 
genianus Olybrius, 

Ich schielte zur Orientierung voraus, dass der Ehe des Prohns und der 
Faltonia drd Söhne entt^rossen — mehr Kinder nberfasupt nicht s — Olybrius, s 
Konsul 395 mit seinem niehs^üngeren Bruder, femer dieser, Anicius Pro> 
binus, und endlich Anicius Petronius Probusi Konsul 406. Von den weiteren 
Schicksalen der beiden jüngsten Söhne wissen wir wenig : der älteste war 
vermühlt mit Anicia Juliana, vielleicht einer Tochter des Auchenius fiassttS, 
Konsul 408.* Aus dieser Ehe gingen Söhno und eine Tochter hervor, 
Demctrias genannt nach einer Ahnherrin des Hauses, & vielleicht der Ge- 
mahlin des Petronius Pnihianus, des Grossvaters des Probus. • 

Ich wende mich nun zu dem IG. Brief <los Ausonius, der an den Prohus 
gerichtet ist und die Ueberschrifl tragt : Ausonius praer«M t(> pr u'fopio Probo s. 
Er besteht aus zwei Teilen: einem in Prosa abgeti .^ten ijriueihen, das auf 
eine beiliefrende liikhersentiung Bezug nunint und die nachfolgenden Verse 
scherzhaft entsc liuldi{j[t, und einem Gedicht in akatalektisclien iambischen 
Dinietern, die, an den libelius gerichtet gedacht, der nach Sirmium zum 
Probus gehen soll, in der Hauptsache dies» verherrlichen, die Geburt des 
Sohnes feiern und gleichfalls der angefügten Sendung gedenken. Der Grund, 
warum man diesen Brief bisher ins Jahr 371 setzte, H^t in den Versen 66 fg., 
die folgendermassen lauten : Die me valere et vivere. Bic rivere ex volo pio, 
sanctis precantem vocibus, nt, quem ewrWts proxima o(4lcgio nati dedit, 
bunc rursus Augustus prior suis perennet ftscibus, womit zusammeniuhalten 
sind Vs. 96 fg., wo sich derselbe Gedanke in anderer Fassung vriederfaolt : 



1 In diesem Falle deuteten die Worte mixto resargens n. f. W, daraaf hin, daas 
auch die erste Gemahlin des Probu «iiw Anicierin war. 

« Hieronym. Ep. IHO, 7. 

H Da er beim Konsalat stets üuersi geuauut wird, mu&ä er der ältere seiu. 
fiaaek p CL Dan «r d«n NaoMa daa OroMvatws mUttorUeheraeifa ariiiell, obmdil 
sonit alls llitglisdsr der Familie ProbuR, Probinas oder Probianas heiasen, erklärt 
•ich mit Seeck (Anm. 89^) am wahrüchoitilichsten daraus, dass der QrossYatar die 
Fortdaaer seines Namens gesichert sehen wollte, da er ainen Sohn durch den Tod 
VMrloren haban mochte. Uehrigetts stsht «• ja aaeh niidit Mk, daaa dar Coamhuas 
Tusdaa tom Jahr 870 sein Sohn war. 

* So Seeck p. CIV. Die Begrftndang bat vielat für atoh. 

^ Hieronymoa Ep. 130^ 3. 

6 Seeck p. KCIV. 
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Ut genilor Atgustiis dedit colh^o mti Pfobum, sie GnUamn hnnc noram 
sttrpi foturae oo|mfet, das iuiatX, weniger geschräubt ausgedrückt : so wie 
einst der Voi^^nger im Konsulate (Kaiser Valenttnian I. Konaol 370) don 
Prpbus seinem Sohne sum Kollegen gegdien hat (d. h« lum Kolingen im 
% Konanlate 971), so möge der Kaiser Gratisa da gteidies thun, nftmlicAi des 
Probus Sohn seinem snkQnfligen Sohn sum Kollegen (im Konsulat) gd)en. 
Ich meine nun, die Worte cumlis proxima können uns keinesfalls zwingen, 
das Gedicht ins Juhr 371 zu setzen, sie stehen doch nur in Beziehung auf 
die Konsuln des folgenden Jahres, für die Valentinian L die curulis proxima 
bedeutet, also Gratianus Augustus und Probus ; sie sapren nur, dass der Vor- 
gänger im Arrife für das folgende Jahr seinen Sohn und den Probus als 
Nachfolger h<>.stimmte, haben aber mit der Zeit der Abfassung des Gedichts 
durch Ausonius nichts zu thun. 

Zwingt uns somit nichts, den Drief des Aiisnnins in»; Jahr 371 zusetzen, 
so fiiebt es <lape^en Gründe, die für ein sp i tere.s Datum sprechen. Vs. dOfg. 
bei^^t (■> Itin) Imn sf'fiafi prae.sulem, pr.iefectum eundem et consuiem, ncM 
corisul aeiernum c'uei collega Augusti consulis u. s. w. Hier wird die Be- 
nennung des Probus als Konsul ausdrücklich mit der hoben Ehre, die der 
Würde ewige Dauer verleihe, gerechtfertigt. Also kann IVobus zur Zeit der 
Abfassung gar nicht wirklicher Konsul mehr gewesen sein, so dass diese 
nicht vor 37S slattger«nden haben kann. Einen weiteren Grund bieten die 
schon angeftthrten Verse 06 fg. : Ut genitar Augustus dedit u. s. w. Ich 
balle es fOr undenkbar, dass sie au Lebwiten Valentinians ktanten gedidifet 
sein. Der Pamllelismus des Gedankens ist zu ersichtlich » als dass Gratian 
hier anders denn als regiermder Kaiser handelnd gedacht werden ktante : 
näiune man Valentinian als noch lebend an, so triife den Dichter der Vor- 
wurf einer ganz unglaublicfaen Taktlosigkeit; er wiese direkt auf den Tod 
des Herrschers hin. Also jene Worte, und somit das ganze Gedicht, müssen 
nach dem 17. November 376, dem Tilge, an dem Valentinian starb, ge- 
sehrieben sein. 

Einen weiteren Anhaltspunkt für die Zeitbestimmung de> Briefs haben 
wir in der Ueberschrifl, die den Probus als PraefecUis praetorio bezeichnet, 

und in dem Bestimmungsort Sirmium, der Illyrien als ?eine damalige 
Präfeklur kenntlich macht. Seeck bat fe^stgestellt, zu welcher Zeil Probus 
diese Würde bekleidete. ^ Darn ich war dies von 368 — 376, und wie ich 
gleich hinzufügen möchte, vielleicht auch bis 377 fortdauernd der Fail^' 



» p cn fg. 

" Es hat allerdings zunächst den Anschehi, als ob im Jahr :?7^ sein Schvrieger- 
▼ater Olybrias ihn abgelost habe. Sceck folgert dies wenigstens aus der Reihen- 
folge von dessen Ehrenämtern in der lusctirift C. J. L. Vi, 1714, wo diese folgender- 
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dieselbe Stellung bat er <l:inn vom Sommer des Juhres 383 an wieder ein- 
genommen ; dazwischen fallt seine Pnifektur in Gnllicn. Vom Jalir :^83 
müssen wir liei der Zeitbestimmung des Briefes absehen : in die<em ist ja 
von einem zukünfli^'^en Thronerhen Gralians ilie Rede; also balte der Kaiser, 
als das Gedicht entstand, mx'h keinen SohnJ In der That aber muss er 
einen solchen von der Konstantia, seiuer ersten Gemahlin, besej«sen haben.* 
Nachdem diese jjestorljen, war er zum zweiten Maie vermählt mit der Laeta, 
er selbst schied am 25. August 383 aus dem Leben : es leuchtet ein, dass 
es nicht möglich ist, die Geburt eines Soboes, den Tod der Konstantia, die 
Wiederverheiratung mit Laela und das Ableben de« Kaisers in den Sommer 
des Jahres 388 maammensudrilngeii. 

Es bleibt also fär die Abbssung des Gedichts die Zeit nach dem Tod 
Valentinians, in der Prolius noch sum ersten Mal in Sirmium residiert haben 
icann. das heisst die «wischen dem 17. November 375 und dem 21 • Januar 



masscii v<?rjpirlinet stehen : conaalaris Campaniae, proconsnl Africae, praefectns 
Orbis, t>raet. praet. lllyrici, praet praet Orientia, consul ordiuanas. Aber hit/t 
kann sehr wobt die höchste Wttrd«> das Konsalat, absiehtUeh an den Sdihiss ge- 
stellt sein, ebenso wie beispielsweise irt der gleichfalls von Seeck herangezogenen 
Inschrift auf den Prohns im C. J. L. V, 8344, die dessen dritte Präfektur (383 fg ) 
vor dem Koasolate (371) aols&hlt. Es ist daher nicht notwendig, za folgern, dass 
Olybriu die in der ImehTift aafgeftthrten beiden PrSfektaren vor dem Jahre 879 
bekleidet haben mässe. Irre ich hierin nicht, so können wir die erste Ptifektar 
des Probus eventaell bis in den Anfang des Jahres 377 ausdehnen, denn zwischen 
dem 8. Jali 376 und dem 21. Jannar 377 trat Uesperias in dies Amt. S. iSeeck 

p. cm 

1 Anienias honate doch natBrlieh Qnm<i||1ich so sprechen, wenn etwa dem 
Kaiser bevdts ein Sohn gsstorben gewesen wftre. Dann gebot der Takt an schweigMi. 

" Diesen Sohn erschlies8t man aus Ambras, de flde I, 20, «o Gott gebeten 
wird or mot^c dfii Ciratian erleuchten, von dem pesagt wird: pacem 'lüi^at et 
£dei exsuluüone secorns mortem infidelitatis iguoret, paüentiam charitaüs extubeat, 
sacrilegia aliena non teneat, >tdm» «üan» pignorSm wü praeferat, seeondnm qnod 
acriptom est : Relinqne omnia loa et veni, seqaere me. Irgend einen bestimmten 
Bezng müssen die Worte : fidem u. s. w. doch haben, in der Natar der Sache aber 
Uegt es, dasB an eine Tochter oder mehrere schwerlich zn denken sein kuin — 
dMin ob der Kidser ^n oder mehrere Kinder beseesen, ist ans dieser Stelle^ dfo 
auf bestimmtes absielt, aber doch allgemein gelust ist, nieht su ersehen — , mid 
nicht mit Unrecht hat man es mit dieppm Ikief des Ambrosius in Zusammenhang 
gebracht, dass der Kaiser den Theodosnis zum Mitregenten ernannte, und höcbst- 
wahrscheiolich eben mit Uehergehung seines eigenen Sohnes. Dass Gratian einen 
Sohn hinterlassen, las man iräher bei Angostin. de e. d. ft, 85, doch beruhte die 
Legtin;^ nnf einem Fehler der Handschriften (cum parvulum haberfi et fratrem .• 
Aagustin spricht von einem parvnhis fratt-r, Vilentinian, dm d. r Kaiser zurück- 
Uess. Oass Gratian keine legitimen £rbcu hmtcrliess, bezeugt ausdrücklich Theo« 
dorel eeel. hiat. 12. Also ist aeia Sohn, oder falls er mehrere bssas^ amd 
diese noch' vor dem Tode des Vaters gestorben. 
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377, • So %t «ich auch der Hinweis auf einen lukünfligen Thronerben auf 
das passendste in die geschichtlichen Thatsachen : denn die Hochzeit des Gralian 
und der Konstantia faiul wahrscheinlich im Sommer 375 stalt, nur wenige 
Monate vor dem jähen Ende des giwsen Valentinian. * 

Selzen wir nun aber unsem Brief um 376 an, so ist das hindernis 
bcspitigt, ihn auf die Geburt unseres Olybrius zu bezieben. Denn tWe Worte; 
mixto resiirgens sanguine u. s. \v. weisoii zunfichsl durchaus auf diesen, 
den erstj^feborenen Sohn des Prohus und der Faltonia liin, und dass man sie 
nicht auf ihn bezog, hatte seinen Clrund aUein in der Annahme, das Gedicht 
sei All vernj?=«t.s Selzen wir es aber um 37(), so ist die Möglichkeit der 
Beziehung aui Oijbrius ^e^a^bea, wir dürfen nur einen Ausdruck des Hierony- 
mus, der diesen (Ep. 130, l{) consul in pueritia nennt, nicht allzustark betonen, 
müssen vielmehr eine kleine Lngenauigkeit dieses Kirchenvaters annehmen. 
Gewiss war der jüngere Bruder noch ein Knabe, der ältere wenig darüber 
hinaus, und man hatte nch wohl gewöhnt, ihres Konsubtes als dnes aull&llig 
frbhseiligen zu gedenken, Ist aher die Möglichkeit der Beriehung auf Olybrius 
xugeslanden, dann treten die Worte: mixto resuiisais sanguine Probianoque 
atque Anicio wieder in ilir volles Hecht, und diese enthalten deutlieh diese 
Besiehung. Die naturgemässe Auflassung liegt dann nfther, als eine Kombi* 
nation, die nur als Ausweg aus einer Schwierigkeit dienen sollte.« 

Audi andere Umstände fägen sich bequemer zu der Annahme, daw in 
dem 16. Briefe des Ausoniua von Olybrius die Rede ist. Zunächst die That- 
aache, dass Furia, die Schwiegertochter des Probus, bereits 303 Witwe war. 



> S oben p '^Ul Anm 2. 

s Wem der aas den Verbältoissen des kai&erhchen üaiues hergeleitete Wahr- 
sdktinUehkeÜsbMrais sn schwach «rachelnt, f&r den bemerke ich, dass wir anck 

sonst noch die AnastsuDg des Briefs für das Jahr 88:3 nicht annehmen könneA. 
Wir rnüsEcn für diesen Fall nämlich sowohl die Beziehnng des Gedichts auf den 
Oeoiahl der Furia (f vor 394) als auch fast notwendig die auf unseren ülybriaa 
(tsnnfthlt qviiistens 398, s. unten p. 2Üä fg.) aafgeben, and noch ohicn anderen Solu 
des Proboi^ euMn jüngeren aas erster Ebe^ als gemeint betrachten. Das wäre sehr 
gaawnngen, wie aach der Ton des Aasonischen Gedichts bezeogt 

^ Olybrius wäre dann im Jahr seines Konsalats bereits 24 Jahre alt gewesen, 
womit die unanfechtbaren Zeugnisse des Claadian (In Olybr. et Probin. öä fg.) und 
HietoBTmns (Bfk 130^ 8) onTweuilNur sind. 

* Seeck fasst allttdings (p. XCIQ) die Worte: qni vineit aevi InjnKian, stirpla 
novator Amniae n. s. w. dahin auf, dass in ihnen die Andentnng Hege, Probas 
selbst sei bereits aus einer Vereinigung der Änicier mit seiner Familie hervor- 
gegangen. Aber notwendig ist dies nicht: Probas wird dudurch dor novator des 
anieiselMa Ostddsehts, dass «r mit einer Anicierin einen Solm ersengt hat, and 
dir'^! r Sohn heisst eben daher mixto resnrgens sanguine u. s. w. Uebrigens erleiden 
die übrigen Aufstellangen Secrks dn-^cllFt keine wesentlirhf Arndorung, denn 
Anicius Aucbenios Bassus ist durch sich selbst restitator geuus Amniae, Probus 
durch seinen Sohn* 
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Denn der Brief» den der hmlige Hieronymos an sie geriditet l»t, um sie 
in ihrem Enlschluss, eich nicht wieder su vennäblen^ in besttrke», ist, nit 
festsieht} geschrieben im Jahre SM, da aber io ihm erwUmt wird, ihr 
Vater dringe in sie, einen Gatten zu wählen, so muss doch auch die Trauer» 
7mt vorüber gewesen sein. Da unser Gedicht nun nach dem 17. November 
375 verfasst sein muss, so hätte dieser Sohn des Probus im Alter von 
höchstens i8 Jahren eine Witwe hinterlassen,* was deshalb ganz unwahr- 
schcinlirh ist, weil die Ehe, die offenbar sehr un'^'lücklich war, ein»' zieniliihe 
Dauer gehabt h.ibfn nniss, wie nu< den "Worten des Hieronymus (Ej). 5i Ad 
Furiam de viduitate servanda,*) liervorp-^eht ; Quid an;rustiarum lial)oar]i nupliats 
didicisti in ipsis nupttis : et qua«i fofiirnicum carnibus usque ad nau»tam 
taturaia es. Also der Heziig aut dtu <!( mahl der Furia erstlieiul ausge- 
schlossen. Umprckohrf erhalt manches an^ it ni liehen de^ Ulybrius eine bessere 
Gestallt, wenn man auf Grund des Ausunisdien Briefs dessen Geburtsjahr 
nicht wie bisher auf etwa Ml, sondern um 37ü feststellt. Das Jahr 381 etwa 
erschloss man aus jener Stelle des Hieronymus, an der er von Olybrius als 
oonsul in pneritia spridit, und die meiner Anrichl nach nidit gepresst su werden 
braucht. Gleudieni Worte können auf einen siehiehR- bis aebtaehnjährigen 
JuDgling, xumal «isammen mit seinem Jüngern Bruder, gehen.* Auchlasam 
Aeusseningen in seinem 395 verfasslen Gedieht auf das Konsulat des Oly- 
brius und Probinus, wie Vs. 150 fg. : Pieriis polient sludüs multoque redun- 
dant eloquio, und Vs. 154 fg.: Sed gravibus curts animum sortita senilem 
ignea longaevo frenatur corde juventus eher 15* bis iSUibrige, als IS- bis 
l^jfthrige Jünglinge vermuten. Femer würde das Alter der Anicia Juliana 
besser zu der Geburt ihres Gemahls einige Jahre vor 381 stimmen. Augustinus 
bat bekanntlich im Jahre 414 oder wenig spftter, einige Jahre nach dem 
Tode ihres Gatten, die Schrift de bono viduitatis an sie gerichtet. Dort hei^ 
es (11): Tu autem quae et filios habes et in to iüecvti fine vi vis, quo tan 
temfut ett nen mülendi Japides, seil oeUigendi, non amplectendi, sed conti- 



' Vgl. diV von Marquardt, P. L. d. R* p. 1.32 Anni. 3 hoi-angczog<'nen Stcllpii. 
Inatlt. I, 11, 4: Miaorein natu non posso majorom arlnptnrp i^lacet : ndoptio enim 
neteriMM imitaUtr et pro monsti-o «st, ut major sit tiiius quam pater. Del>et itaqae 
is, qui sibi per adtogationsm vel sdoptioiiem filinm fsoit, pim« p uts rfcrfg, id eff 
dtcm et oeto annis praecedere. EHenso Dig, I, 7, 40, 1, 

2 In Olybr. et Probin. Vs. G:i : Talis bonor prim:\ cum parte virfrcrct acvi, 
69 fg. : Ante genas dalces quam flos javemlis iDuuibret or&qae rideuti lanagtne 
vsatiat aetas, Bs ist ja richtig, dast sieh Alles noch bMssr in shiander lllgMi wftxde, 
könnten wir «Us Osböft dn Olybrias um 878 annsbmsn: das scbeint absr nicht 
anzugeben, da nf<5pfrin« seine Präfcktnr Anfang 377 antrat Uebrigens vcrbeblo 
ich mir die iSchwieiigkeiten nictit, die durch die neae Datierung für die FamiUen- 
vüliiltmise der Anida Joliana entstehen können. Doch muss ich fOr jetst aut «in 
wsitsvss Eingehen hianmf Tsrsicbten. 
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nendi ab amplexu u. s. w. Anicia muss also doch wolil zur Zeit dieses Briefes 
am Ende der dreissi^^er Jahre gestanden haben ; nfhmeii wir also an, dass 
sie 415 mindestens sechsunddreissig Jahre /ähile, so wäre sie auch mindestens 
zwei Jahro älter als ihr fiemahl gewesen, wenn dieser nicht vnr 381 geboren 
ward; setzen wn alxr die Gehuit des^{^^'lhen um 37(5, gestaltet sicli das 
Verhältnis harinoinscljer, wenn auch »iieä>er Krwä^un^; nicht eben Beweiskraft 
zuzurechnen ist. Auch das Alter <le.s Olybriuü bei seiner Vermähhing' würde 
im erslen l alle ein recht sehr juj,'etuHichas, im andern das normale ^^ewesen 
• sein. Das ersehen wir aus dem liriel" den heiligen Hieronymus an die Deme- 
trias de virginitate servanda (Ep. 130) 16 : Dum esses parvula, et sanctae et 
bMtae memoiwe Anaslasiuft epiacopus roinanain regeret eoclesiam« de Orientis 
purtilNis haeretieorum neva temptttaa nmpUcitatem fidd, qiiae ApMtoli voce 
landata est, pottuere et kbe&ctare cooata est. Sed vir ditiniiinae pauperfatis 
et apoBtolica» aolUeitiidiius tlatim noxium perculit caput et sibtlaatia hydnie 
Ol» compescnü. u. s. w. Diese Worte beiiehea sich auf dea Wiederau^ttch 
des Origeniatenstieile am Ende des vierten Jabrhimderts. Als Anastasias am 
5. Deiember 308 1 den heUigen Stuhl bestieg, fand er den Itirchlichea Zwte* 
spalt eben im Auflodern bcgriOen. RuEnus hatte ihn durch seine 907 ver- 
gfi mtl i clrt e Uebersetiung des Werltes des Origenes «pi d^Av hervorgerufen. 
Die leillidie Folge der eimelnen StuGsn dieses Streites ist aussemnlentlich 
verwirrt, so sind aber die Zeit der Verdammung des Rufinus oder seiner 
Schriften die ver^chiedensteo Mdnungen geilussert worden, * aber Hieronymus 
spricbt ausdrOclilich nicht nur von der Etttsoheidung des Streites, sondern 
auch von seinen AnAngea in dem Tone^ dass die ICindbeit der Demetrias 
schon in diese fallen muss, also jedenfalls in die erste Regierungszeit des 
Anastasius, wo die Zwietracht in hellen Flammen aufloderte. Hieronymus 
arbeitete gerade im Jahre 390 an seiner zur Wideilegung d^ Rufmus in 
AngrifT genommenen reherselzung des Origenes, als« um die Mitte dieses 
Jahres muss I)* mct ri fs fw^reits ^'eleht hal)en und di-' Heirat ilirer Eltern 
spatcistens. ;fi»H erlolgt Ncin. ^V,l^r Olybrius iiSi oder spater geijoren, so liätte 
er in emem Alter von höchstens 17 Jahren geheiratet; stellen wir dagegen 
sein Geburtsjahr auf fi ühcstens Ende 375 fest, so ergehen sich für das Alter 
seiner Veriuäiilung zweiundzwanzii,' Jalire odt'v l)eliebig weniger. Somit glaube 
ich vorläufig die Geburt unseres Dichters um das Jahr 376 an8etBea.2o dürfen. 

t 8. Theintr bei Baron, anaal. eooL T. VI, p 261 fg. 

* bMondcn Waleb, Biltiratf einer voUstftndigen Historie der Ketzereien, 

Bd. VIT, p. 400 fs Vcnlainmung dos Rufinns durch die alexandrinisclie Synode 
bpri-its im Jährt' Hi^) nimmt B. an Bnrnn anual. eccl. VI, p. 277, vor dem 
Juni 400 Mamt, Collect. Iii p. B4ö, für da^i Jahr 400 Jaffä, Regest» Pontit p. 22. 
TgL absr Thdner bei Baron, a. a. O. p. 880 denuofolge die Terdammong lewoU 
durch die Synode als den Papst erst 401 stsMfiuid. 
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Wenn Hermogenianus Olybrius sein Interesse der Dichtkunst zuwandte, 
so folgte er nur der FamilientnKlition. In jenem wild bewegten Jahrhunderl, 
als da« sinkende Heidentvm aich Mfe iiamm IM» prmMifm Kanpfe gcge» 
die neue f ahae waH^ßiaM halte, ata hereita im eigenen Schees der chriatiwfaen 
lünfee Baea und Zwietracht der Diener Cbriati untcrcinanitr t Dh t an> Ai 
bildeten die alten heidniachen Schriflateller daa goMMaaneBand, daa Ghriaten 
und Heiden, Orthodoxe und Ketaer m gW t her Wdae umacUang. Im Mittel- 
punkte der Verehrung und Nachcilhrung atand Virgil, um deasen Namen sich 
bereits der Sdileier der au weben b^nn. Daa Haus des Olybrius hat 
diese Bestrebungen g^lt; zum Teil selbst dichterisch thStig, haben seine 
Glieder litterariadie Bildung alleieit in hohen Ehren gehalten und die Elite 
der Schriftsteller in ihren Marmorpalästen ver snmrneU. So galt Petromua 
Probianus (Konsul 322) als hochgebildet tiiul »h Fürdeier (ior litterarischen 
Studien ; < i- seihst war dichterisch tfaätig. Seine Tochter Probe, die Mutter des 
Qu. Clodius Hermogenianus Olybrius, also die Urgrossmutter unseres Dichters, 
ist die Verfasserin eines auf uns gekommenen Cento Vergilianus, der das 
Alte und das Neue Testament bt'handelt, und eines jetzt verloroiHm E|>os, das 
den Krieg zwischen Knnshmlius und Magneiitius besan;j,i und sein Sohn, der 
Bruder der Pi la, Pelrüiiius IV'hinn« (Konsul TUl) dichlele gleichfalls, 
ebenso wie .sein Knkel, der ^';tlei iiii>er»'s ulyj^rius, Sextus Petronius Probus. 
Dieser widmele dem Kaiser Tlieodosius eine Saninduug von Gedichten, die 
seinen Grossvaler, Vater umi ilin selbst zum Verfasser hatten. • 

Von den eigenen dichlerischen Leistungen des Olybrius hat sich gar 
wenig Ins auf uns geleitet. Wir haben aU »icher von tiiui nur ein kleines 

* Montfaucon, diar ital p rais pinor Hs, des 10. Jahrliimderf s > ontlialtend 
Bieronymns, Cassiodur und zum bchluüs Frobae Faltoniae carmiua^: Proba uxor 
Adelphi, mater OUbrü ei AUepii [1. AlipiiJ. Com Constantmi [1. Constantii] Im- 
peratoria bettn» adTanna Hagneniiom eoBKiiiwisMt, oonaeripsii et knne libnim. 
£s liegt kein Omnd vor, diese Angabe zn bezweifeln. Dass Alypios der Bruder des 
Olybrius (Kons. 37H) war, ist auch sonst authentisch bezeugt, ebenso das« Adelpbins 
d«r Gemahl der Proba; dass Probianus ihr Valcr, hat Seeck mit Recht aus der 
Wamanaihnlichkeit mit dem Sohn das Probianus, Probim», tormntot (p. XCVfy 
Die Ansetzung der Proba als einer Dlcbterln nm -i'V) durch Schriftsteller am Aus- 
gang des Mittelalters kommt gejrenidjor diesen sicheren Zeugnissen selbstverständlich 
nicht in Betracht. Die Widmung, die sich in einigen liundschiiften ündet und mit 
dan Wottan beginst : BennUdum ductor, elari Ins altera aolia u. a. w. rtUirt 
bestimmt aklit von der Proba her. TgL Migne, Patr. lat 19, p. 450 ig, Saeek, 
a. a. O. 

Dass es Sextus Petronius Probus sei, bat Kiessling zuerst erkannt. Vgl. 
8aaek p. XCV Anm. 4S8. Daa Epigramm, daa lidi in «inigan Haodachriftan daa 
Ilapos findet, lantat am Sehlnai: Si rogat anciorem, partim dataga noatmm 
tone domino nomen : me sciat esse Probum. Corpore ia hoc manne aal ganitovta 
aiVique meaqne: felices, dominam qui meraere manos! 
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Gedicht in der Anüiologie beseugl,* des die Antwort auf ein vorausgehendes 
Gedicht eines gewissen Caropanianus au ihn enthftll. Da beide kun sind, so 
mögen sie hier stehen : 

In}. Campanianns patr Olybrio. 

Mi^orum similis. nostrornm major. Olybri, 

Stemaia [»oetarum, regula dogmatibus. 
Trade notas, quis (^uaeqae niteut bene dicta prioruiu : 

Dos bonus aodentet priaea tropaea dooe. 
Ciarias aactornm patcaiit (iiiao ]iü11i<'(> laudes 

Scis bona canctornni cOQSctus ipse tais. 
Patr. Olybrius in}. Campauiaiio. 
Stigmata tut apcetaa majonun inflgere diotic, 

Ctutts indieiom «nfficit «d titalos v 
Censnrum spcrnnnt, qnae per te Inntrx patescuilt; 

Sit satis ad laudem complacui»se tibi, 
Omnla doctiunim qoem sie daxara tropaea, 
- Ut csdat titolia lingna disarta tni« 

Aber noch ei» anderes Gedicht rührt wohl von ihm her, ich meine das 
erste der beiden im Mausoleum des I^i-ohus {jeftmdonen. Heide sind oft ;»e- 
druckl, z. B. im C. J. L. VI, 175G, zuletzt hei i^eck a. a. 0. p. XGIX 
Denn wo Familienniilfcheder selbst der Dichtkunst ohhegeii, da wenlen sie 
auch die Schmückuntr des väterlichen Grabmals durch die Weikie der Poesie 
niclft fremder Feder überlassen, l^iid dann liegt doeh nichts näher, uls 
Olybrius für den Verfasser des ersten zu halten. Darauf iasst auch die ;^rosse 
Frömmigkeit ^schliesscn, welche in ilau zu Tajje tritt. Dies ist vor 395 ver- 
fasst, das zweite aber nach dem Tode der Proba, also lan^,^ nach dem des 
Olybrius hinzugefügt. Ilas erste enthält f&n&ehn, das swette neun Distichen. 
Sie feiern beide den Ruhm des Probus ; aber nur das ersle ist von tiefer 
diristlidker FrOmmigiceit durchweht. 

Weteher Art die BueoHea waren, Ifisst sieh nur errathen. Da sie in 
dem Katalog unter den heidnischen Schriftstellern stehen» so könnte man 
vermuten» dass sie sidi nach Inhalt und Form an die alten Muster dieser 
Gattung anlehnten. Aber bei der religidsen Richtung des Dichters erscheint 
es nicht ausgeschlossen, dass sie mehr in der Art der Hirtengedichte eines 
Endelechius und anderer gehalten waren und ihre ESnreihung unter die 
heidnischen Erzeugnisse nur auf Grund des Titels erfolgte. 

Von des Olybrius Piersönlichkeit können wir uns ein un;,'efähres Bild 
entwerfen. £r war offenbar ein weicher schwärmerischer Jüngling. Schon 



1 1, 2 p. 886 R. Vgl. Baüfenebeid, Rh. M. 23 p. 188 fg., der es mit Recht 
onserem Olfbrioa saiclireibt, der ja der einzige Dichter dionn Namens ist. Audi 
der Campanianns ist woU liciitig von BAifferscheid als Jalina Faliz Campaniaana 

erkannt worden. 
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Mm V«iep, ao tüchtig auch soDst nach alka Stimmca jeiMr Zeit leio» 
LtisIlUigen gewooen a«in mAgeit, «ar kttn Vaan der Tliat. Einen miittftmeben 
Posten hat er nie eingenommen, und beim EinCill der Quaden und Jaiygen 
in Pannonien verlor er Tdlüg die Besinniing- Wie seine Familie aclion seit 
geraumer Zeit war auch er der neuen Lehre im Innern zugethan, wenn er 
sich auch erst S[>ül taufen Hess. Sehr früh dagegen that dies sein Sohn. 
Ihn verhenlicht Prudentius an einer Stelle, die au( h sonst unsre Aufmerk- 
samkeit zu fesseln gedgnet ist, contra Sipom. I, 548 fg. : 

Jaiuque ruit paucis Tarpeja in mpe relicüs 
Ad flioecrft vinm panstnüia NaiaMBoran, 

Atquc ad apostolicos Eaandria curia fontes, 
Amniadura soboles et pignora cara Probonim. 
Fertur euiiu aute alios generosus Auiciaa urbis 
InlustraiM rapot: sie ss Bom» iadlln jaetai 
Qain et Olybriaci generisqae et nominis hscM^ 
Adjectus fastis. pafmata intignis abolla 
Martyris aute fores Biuti »ubmiitere fasce« 
Ambit st Amoniam Christo ioclhiare ascorsm. 

Der heilige Hieronymus entroUt in seinem erwfthnten Briefe an Bemelrias 
folgendes Bild von deren Valer(*) : Pins filius, vir amabilis, demens dominus, 
dvis alTabilis, consui quidem in pueritia; sed morum bonitate senattv illus- 
trior. Der dichterischen Versuche thut Hieronymus keinerlei Erwfthnung, 
aber seine Cbankteristik beiidit sich aneb nicht auf geistig», aondwn nur 
auf sittliche Eigenschaften. Claudian dagegen preist sx'ine Anlagen üher- 
sdiwenglich und feiert ihn als Redner und Dichter gleicherweise vgl. In 
Olybr. et Probin. Ys. 150 fg. : Pieriis pollent studiis multoque redundant 
eloqtjio, wo beide Bruder gemeint sind, und das Gedicht an Olyhrius (Carm. 
minor II) Ys. iHg. : Quid rear aflatus quod non mihi dirigis ullos, noc 
redit altoriio pollice ducla salus? scribendine lahor? sed tjuae tarn prona 
facultas, carmina seu funäis, seu Cicerona tonasT Bei Ahwa^'urij; (lit'se>; 
Zeugnisses werden wir freili» !i auch der Höfli» likeit des Sängers HeelinmiLr 
iu tiagen haben. Uebrij^ens iiat es den Atiseiiein, als oh mit der Zeil eine 
Erkaltung des Verhältnisses zwischen den Söhnen des Prohus und Claudian 
eingetreten sei ; man laöchte es weni{fstens aas <iem erwähnten Gedichte an 
Olyhrius und einem andern an Prnhinus schlie.si»en. In beiden beklaj^'l sich 
der Dichter üher Vernachlässiifuaji, (he ilim von <leu lirnilern lu Leil ^je- 
«orden sei. So vgl. z. B. in erslerum Gedicht noch Ys. 9 fg. : Cum Ilual 
ingenium, cum sit, qui dicta reportet : quae, aisi contemnor, causa rdicta 
tÜH ? despicis ergo tuum, si fiw est eredere, vatem, petidna et spatio debili- 
tatur amor? und mm Schluss heisst es : Dignatus tenui Caesar scripeisse 
Harotti, nec tihi dedecori musa fütura, vale! Im Gedicht an Probinus aber 
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heissl es Ys. 1 fg. ; Quem prccor haec, (juem sunt lialnlura siientia linem? 
quando dabit caras littera grata vices? Me timidimi vel te poims dixisse 
superbum convttlit? und Vs. 7 fg. : Sed quid agam? coepisse vetat reverentia 
vealri. Hinc amor hortator acribere: vincat amor. Es liease tuih wohl denken, 
daaa die sdi^ffftnneriach religiöse Richtung, die vielleicht beide BrOder teilten, 
eine Entfremdung zirischen ihnen und dem paganus pervicadaaimus, vne 
ihn Qroaiua nennt, berfaeifOhrle. Aber fk«ilicb können wir es in jenen Ge- 
dichten auch mit bkieser Rhetorik zu thun haben. > 

War nun Olyhriua auch von aanftem Gemüt, ao vonachlSaeigte er doch nicht 
die ritteriichen Uebongen aeines Standes. Wir heaitien Briefe von Symmachus 
an beide BrCkder (V, ffl—^li p. 143 fg. S.)» aua denen wir eradien, daaa aie 
das Studium der adiönen Wissenachaflmi mit den Freuden der Jagd ab» 
wechseln Hessen. 

Gar frühzeitig ist der Dichter dahingeachieden, wahrscheinlich zur Zeit 
der Einnahme Roms durch die Gothen im Jahre 4iO. * Sein« Mutler Anicia 
Faltonia Proha und seine Gattin Anicia Juliana haben ihn beide überlebt, 
die erstere sicher bis ins Jahr 414, yvo der heilige Augustin ihrer gedenkt,' 
und an die letztere Int noch im Jahre 417 dieser Kirchenvater einen Brief 
gerichtet.* Auch Sohne l)esass Olybrius-» nnd eine Tochter, Demetiias, die 
das Gelübde ewiger Jungfräulichkeit ablöte. o 



1 Beide Brüder scheinen überhaupt nidkt g«m« Briafo gMchrieben m hdwn. 
Vgl, Symmach. V, 70 p. 144 fg. S. 

* Hieronym. Ep. 130, 3 : qui non vidU pairüm eorrueittem. Derselbe nennt ebenda 
Miaai Tod Mhiaitig. Vgl. daaeHMt ? : Fmb bar ban nm ^gtigerat wumm; et avulsas 

de complpxn sno virgincs flpvornt, atm subito intohroJnli, qood nnnqumn timnerat, 
amanttssimi ßlii orbitate percutitur etc. Dass an letzterer Stelle Olybrias gemeint 
sein kann, glaube ich aufrechterhalten zn müssen Er kann abwesend gewesen and 
gnade war Zeit des BintwadMaa der Qothen aadewltts gsatorben Min. So wenigstena 
kann man beide Stellm des Hieronymus in Einklang bringen, ja der Woi-tinnt der 
zweit<>n srhrin( sogar für eine Rolche Annahme zu sprechen. Dass aber in der That 
die beiden audereu äuhue das Jahr 410 überlebten, dass wir also an unserer Stelle 
den Olybffiiia m vefffeehaa hahrn, aajgt Angoatin. Ep* 180 (ad hoham), 6 und 
30, wo Söhne der Proha ab lebead enriUmt wodan. Der Brief ist 411 oder 41S 
gjSsduiebcTi. 

* De bona vid. 29, wo er sie als grandaeva beseichnei. 

* Bp. 188. S. Tbeiuer bei Baion. aoual. eccl. YII p. 32. 
A Angoatin. da hone vid. 11. 18. 

* Ihiir giMkhidii tahr htoflg Biwihnang. i. B. Aagnta. Bp. 188L 
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